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EN - EARPHONES WITH ACTIVE NOISE CANCELLING AND
MICROPHONE

IT- CUFFIE CON CANCELLAZIONE DEL RUMORE ATTIVO E
MICROFONO

FR - ECOUTEURS AVEC FONCTION DE SUPPRESSION DU BRUIT
ENVIRONNANT ET MICROPHONE .

DE - KOPFHORER MIT AKTIVER STORGERAUSCHUNTERDRUCKUNG
(ACTIVE NOISE CANCELLING) UND MIKROFON

ES - AURICULARES CON CANCELACION ACTIVA DEL RUIDO Y
MICROFONO

RU -HAYLUHVKY C AKTVIBHBIM LIYMOMNOZABNEHWEM U
MUKPOGOHOM .

TR - AKTIF GURULTU ONLEME OZELLIKLI VE MIKROFONLU KULAKLIK

NL- KOPTELEFOON MET ACTIEVE RUISONDERDRUKKING EN
MICROFOO

FI- KUULOKKEET AKTIIVISELLA MELUNPOISTOLLA JA MIKROFONILLA

EN - PRELIMINARY OPERATIONS
Charge the headphones before use.

CHARGING

Use the USB-C cable supplied by connecting it to a PCor to a
wall charger. Once you have finished charging, disconnect the
headphones from the power supply.

The charge indicator LED lights up red indicating the charge
in progress; when charging is complete, the LED turns off.

PAIRING WITH YOUR PHONE:

Keep the MULTIFUNCTION ON/OFF button pressed for about
5 seconds until the LED flashes red/blue in alternating
fashion.

Turn on Bluetooth® on your phone and select AQL KYMA
when it is detected. The LED on the device will now flash blue
to show that the unit has been paired.

If pairing is unsuccessful, turn the device off and try again.

OPERATION

Switching the unit on: keep the MULTIFUNCTION ON/OFF
button pressed for about 3 seconds until the blue LED
turns on

Switching the unit off: keep the MULTIFUNCTION ON/OFF
button pressed for about 3 seconds until the red LED turns on
NOTE: to reduce the battery’s energy consumption, make
sure that the ANC function is deactivated after switching off
the headphones.

Play/Pause: press the MULTIFUNCTION ON/OFF button
briefly

FF:press and hold the VOL +/ FF button

Rew: press and hold down the VOL -/ REW button

Volume adjustment: briefly press the + button to raise the
volume or the — button to lower it.

To answer a call: press the MULTIFUNCTION ON/OFF button

FR - OPERATIONS PREALABLES
Charger le casque avant utilisation.

CHARGE

Utiliser le cable USB-C fourni a cet effet en le branchant a
un ordinateur ou a un chargeur secteur. Une fois la charge
terminée, débrancher le casque de I'alimentation.

Le voyant indicateur de charge s’allume en rouge pour
indiquer que la charge est en cours ; au terme de la charge,
le voyant s’éteint.

COUPLAGE AU TELEPHONE :

Maintenir enfoncée la touche ON/OFF MULTIFONCTION
pendant 5 secondes environ jusqu’au clignotement alternatif
enrouge et bleu duvoyant. Activer le Bluetooth® du téléphone
et sélectionner AQL KYMA une fois qu’il est détecté. Le voyant
du dispositif clignote en bleu pour confirmer le couplage.
Dans le cas ou le couplage échouerait, éteindre le dispositif
et répéter I'opération.

FONCTIONNEMENT

Allumage : maintenir la touche ON/OFF MULTIFONCTION
enfoncée pendant 3 secondes environ jusqu’a ce que le
voyant bleu s’allume.

Extinction : maintenir la touche ON/OFF MULTIFONCTION
enfoncée pendant 3 secondes environ jusqu’a ce que le
voyant rouge s’allume.

REMARQUE : pour réduire la consommation d’énergie de la
batterie, aprés avoir éteint le casque, s’assurer que la fonction
ANC est désactivée.

Play/Pause : appuyer briévement sur la touche ON/OFF
MULTIFONCTION.

FF (avance) : maintenir enfoncée la touche VOL+ / FF.

Rew (retour) : maintenir enfoncée la touche VOL- / REW.
Réglage du volume : appuyer briévement sur la touche «

ES - OPERACIONES PRELIMINARES
Cargue los cascos antes de utilizarlos.

CARGA

Utilice el cable USB-C suministrado conecténdolo a un
ordenador o a un cargador de pared. Una vez completada la
carga, desconecte los cascos de la alimentacion.

El LED indicador de carga se encenderd en color rojo para
indicar que la carga estd en curso; una vez completada la
carga, el LED se apagara.

EMPAREJAMIENTO CON EL TELEFONO:

Mantenga pulsado el botén ON/OFF MULTIFUNCION durante
unos 5 segundos, hasta que el LED parpadee en rojo y azul
de forma alternada. Active el Bluetooth® del teléfono y
seleccione AQL KYMA cuando haya sido detectado. El LED
del dispositivo parpadeard en color azul para indicar que el
emparejamiento se ha efectuado.

Si fracasa la operaciéon de emparejamiento, apague el
dispositivo y repita la operacidn.

FUNCIONAMIENTO

Encendido: mantenga pulsado el botén ON/OFF
MULTIFUNCION durante unos 3 segundos, hasta que se
encienda el LED azul.

Apagado: mantenga pulsado el botén ON/OFF MULTIFUNCION
durante unos 3 segundos, hasta que se encienda el LED rojo.
NOTA: para reducir el consumo energético de la bateria, tras
haber apagado los cascos, asegurese de que la funcion ANC se
encuentra desactivada.

Reproduccién/Pausa: pulse brevemente el botén ON/OFF
MULTIFUNCION.

TR - BASLANGIG ISLEMLERi

Kull hacl dan & Kul

y énce

g1 sarj edin.

YENIDEN $ARJ

Bir PC veya duvar sarj cihazina baglamak igin birlikte temin
edilen USB-C kablosunu kullanin. Sarj tamamlandiktan sonra,
kulakhgr gii¢ kaynagindan ayirin.

Sarj gosterge Led’i, sarj yapiimakta oldugunu gostererek
kirmizi 1gikla aydinl ktir; sarj t
sénecektir.

diginda led

TELEFON ILE ESLESTIRME:

COK FONKSIYONLU ON/OFF tusunu yaklagik 5 saniye
boyunca, led degisimli sekilde kirmizi/mavi yanip sénmeye
baslayana kadar basili tutun. Telefonun Bluetooth®unu
etkinlestirin ve algilandiginda AQL KYMA'yi segin.
Eslestirmenin yapilmis oldugunu bildirmek igin aygitin led’i
mavi olarak yanip sénecektir.

Eslestirme isleminin basari ile sonuglanmamis olmasi
durumunda, aygiti kapatin ve islemi tekrarlayin.

iSLEME

Agma: COK FONKSIYONLU ON/OFF tusunu, mavi led yanana
kadar yaklasik 3 saniye basili tutun

Kapama: COK FONKSIYONLU ON/OFF tusunu, kirmizi led
yanana kadar yaklasik 3 saniye basili tutun.

NOT: pilin enerji sarfiyatini azaltmak igin, kulaklik
kapatildiktan sonra ANC fonksiyonunun devre disi edilmis
oldugunu kontrol ederek emin olun.

Gal/Durdur: Kisaca COK FONKSIYONLU ON/OFF tusuna basin
FF: VOL +/ FF tusunu basili tutun

Rew: VOL -/ REW tusunu basili tutun

FI - ESITOIMENPITEET

Lataa kuuloke ennen niiden kaytto:

LATAUS

Kéyta varustuksiin kuuluvaa USB-C -johtoa liittdmalld se
tietokoneeseen tai seindlaturiin. Kun lataus on p&attynyt,
kytke kuuloke irti virransyotosta.

Latauksen led-merkkivalo syttyy palamaan punaisena
osoittaen meneilldan olevaa latausta. Kun akku on tdynng,
led-valo sammuu.

YHDISTAMINEN PUHELIMEEN:

Pidd painettuna MONITOIMINAPPAINTA ON/OFF noin
5 sekunnin ajan, kunnes led-valo vilkkuu vuorotellen
punaisena/sinisend. Aktivoi puhelimen Bluetooth® -toiminto
ja valitse AQL KYMA kun se havaitaan. Laitteessa oleva led-
valo vilkkuu sinisend osoittaen, ettd laiteparin muodostus
on suoritettu.

Jos laiteparin muodostaminen ei onnistunut, sammuta laite
ja toista toimenpide.

TOIMINTA

Kaynnistaminen: pidd painettuna MONITOIMINAPPAINTA
ON/OFF noin 3 sekuntia, kunnes sininen led-valo syttyy
palamaan

Sammuttaminen: pidd painettuna MONITOIMINAPPAINTA
ON/OFF noin 3 sekuntia, kunnes punainen led-valo syttyy
palamaan.

HUOMAUTUS: akun kulutuksen védhentamiseksi, kun kuuloke
on sammutettu varmista, ettd ANC-toiminto on deaktivoitu.
Play/Pause: paina lyhyesti MONITOIMINAPPAINTA ON/OFF
FF: : pidd painettuna nippéintd VOL +/FF

Ce

EN - Cellularline S.p.A. declares that these bluetooth headphones complies with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of conformity is available at
the following Internet address:
https://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A. also declares that these bluetooth headphones complies with
Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline 5.p.A dichiara che questa cuffia bluetooth & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al
seguente indirizzo internet:
https://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questa cuffia bluetooth & conforme alla diretti-
va 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que ce casque bluetooth est conforme 2 la directive
2014/53/UE. Uintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible
a l'adresse Internet suivante:

Ilularlin Itec-declaration-of-conf
Celluarline 5.p.A déclare également que ce casque bluctooth est conforme 4 la
directive 2011/65/EU mise  jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieser Bluetooth-Kopfhrer der Verordnung
entspricht. Der Text der g ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar:
Ilularlin
Celluarlne .. A rklart auBerdem, dass dieser Bluetaoth-Kopfhorer der Verordnung
2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert wurde.

ES - Cellularline S.p.A declara que estos cascos Bluetooth cumplen con la directiva
2014/53/UE. €l texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra
disponible en la siguiente direccion de Internet:

cellularline. Itec-declaration-of-conf
Celluarlne 5.p.A. tamblén declara que estos cascos Bluetooth cumplen con la direc-
tiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR - Bu bluetooth kulakligin 2014/53/UE yonergesine uygunlugu Cellularline S.p.A

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LE
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et dan:
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur e produit ou sur a documentation correspondante, indigue qug
le produit ne doit éliminé comme déchet ord de vie,
Pour viter d'éventuels dommages & 'environnement ou a la santé dus & Iélimination)
incorrecte des déchets, nous invitons I'utilisateur a séparer ce produit d'autres typd
de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la réutilisation de:
ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou le
services locaux obtenir e 3lacollectd
sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont également priée:
de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées dans le contrat d'achat.
Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres déchets commerciaux.
Ce produit contient une batterie non remplacable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit o
denlever Ia batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le centre dd
recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a I'intérieur du
dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTI
(Betrifft die Lander der Européischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, das
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorg!
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Mil
getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
Wiederverwertung von Materialressourcen unterstiitzt.

Fir 2ur und der tung dieser Art vory
Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das Gera
gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen sollten die
jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des Kaufvertrages
diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit andere
Gewerbeabféllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden:
Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese herauszunehmen
Es kénnten hierdurch Storungen und Schiden am Produkt verursacht werden. Bef
der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche Behdrde fiir Millentsorgung
gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Geriits ist s
konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werdeny

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of
medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and packa-
ging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result in
it malfunctioning

Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

IT - utilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funzionamen-
to di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Lesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sen-
tire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)
In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi
Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro
portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti

Per la ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei

Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonction-
nement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition  un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provoquer
des Iésions permanentes & ouie.

briefly + » pour augmenter le volume ou sur la touche « — » pour | FF (avance): mantenga pulsado el botén VOL +/FF. Ses diizeyi ayari: ses dizeyini yikseltmek igin + tusuna veya | Rew: pidé painettuna nappainta VOL -/REW tarafindan bildirilmistir. Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adre- | kann. ::v:’rzi::n“::':'ds‘i:’:;';: ‘:ar;zx"f:'r‘:x_ °:Siz ':;‘éd:‘v";:“u:"‘:’;d';ES bruits
To_end a_call: press the MUITIFUNCTION ON/OFF_button | I'ahaisser. L LhotdnMOL-/REW. kigin-=tusuna-kisaca-basin A s33 paina-lyhyesti " " . R P 8 par ex : passag , q gares).
- . S ~ - i BT TS O TS aTOT PeT e 2 CoT e, TespecTer-ter e vTgTETT
briefly Répondre a un appel : appuyer briévement sur la touche ON/ A'uste del volumen: ulse brevemente el botdn + para subir | Gelen bir a e |ceva lama: kisaca COK FONKSIYONLU ON/ | + &&nenvoimakkuuden Ilsaamlseksl tai na dintd — sen | https://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity cellularline.com dans les pays dutilisation.
J P P

Rejecting a call: hold down the MULTIFUNCTION ON/OFF
button for about 2 seconds

Last number re-dial: press the MULTIFUNCTION ON/OFF
button twice

ANC: move the ANC Switch to activate or deactivate the
Active Noise Cancelling function

Flat battery indicator: the LED (5) flashes red when the
battery is flat.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Bluetooth®: V5

Supported profiles: A2DP v1.3.1 AVRCPv1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Range: 10m

Bluetooth® Frequency Range: 2.4-2.48GHz
Battery voltage: 3.7V

Battery capacity: 400 mAh

USB-C port voltage: 5V

USB-C port current: 1A

ERP: 4.4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB at 50-500Hz
Stand-by Time: >230h

Talk Time: 19h

Play Time: 12 hrs

Charging the earbuds: approx. 1.5 hrs
Weight: 280g

OFF MULTIFONCTION

Mettre fin a un appel : appuyer brievement sur la touche ON/
OFF MULTIFONCTION.

Refuser un appel : maintenir enfoncée la touche ON/OFF
MULTIFONCTION pendant 2 secondes environ.

Rappeler le dernier numéro : appuyer 2 fois sur la touche ON/
OFF MULTIFONCTION.

ANC : déplacer le commutateur ANC pour activer ou
désactiver la fonction Active Noise Cancelling.

Indicateur de batterie déchargée : le clignotement rouge du
voyant (5) indique que la charge de la batterie est presque
épuisée.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Bluetooth®: v. 5

Profils supportés : A2DPv.1.3.1/AVRCPv. 1.6 /HFPv. 1.7 /HSPv. 1.2
Portée: 10 m

Gamme de fréquences Bluetooth® : 2,4 - 2,48 GHz
Tension de la batterie : 3,7V

Capacité de la batterie : 400 mAh

Tension du port USB-C: 5V

Courant du port USB-C: 1 A

PAR: 4,4 dB

Réduction du bruit ANC : 18-20 dB a 50-500 Hz
Autonomie en stand-by : > 230 h

Autonomie en conversation : 19 h

Autonomie en lecture : 12 h

Charge des écouteurs : 1,5 heure environ

Poids : 280 g

el volumen o el botén - para bajarlo.

Contestar a una llamada: pulse brevemente el botén ON/
OFF MULTIFUNCION.

Terminar una llamada: pulse brevemente el botén ON/OFF
MULTIFUNCION.

Rechazar una llamada: mantenga pulsado el botén ON/OFF
MULTIFUNCION durante unos 2 segundos.

Volver a llamar al dltimo ndmero: pulse 2 veces el botén ON/
OFF MULTIFUNCION.

ANC: desplace el interruptor ANC para activar o desactivar
la funcién de cancelacion activa del ruido (Active Noise
Cancelling).

Indicador de bateria descargada: el parpadeo de color rojo
del LED (5) indica que la carga de la bateria se estd agotando.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Bluetooth®: v5

Perfiles admitidos: A2DPv1.3.1/AVRCPv1.6 / HFPv1.7 / HSP1.2
Alcance: 10 m

Rango de frecuencia Bluetooth®: 2,4-2,48 GHz
Voltaje de la bateria: 3,7V

Capacidad de la bateria: 400 mAh

Voltaje del puerto USB-C: 5V

Corriente del puerto USB-C: 1 A

ERP: 4,4 dB

Reduccién de ruido de la ANC: 18-20 dB a 50-500 Hz
Autonomia en modo de espera: >230 h

Tiempo de conversacién: 19 h

Tiempo de reproduccion: 12 h

Carga de los cascos: 1,5 h aprox.

Peso: 280 g

OFF tusuna basin

Bir gagriyi sonlandirma: kisaca GOK FONKSIYONLU ON/OFF
tusuna basin

Bir gagriyi reddetme: COK FONKSIYONLU ON/OFF tusunu
yaklasik 2 saniye boyunca basili tutun

Son numaray! yeniden aramak igin: COK FONKSIYONLU ON/
OFF tusuna2 defa basin

ANC: ANC Switch’ini, Active Noise Cancelling fonksiyonunu
etkinlestirmek veya devreden g¢ikarmak igin kaydirin

Bos pil gostergesi: led’in (5) kirmizi yanip sénmesi pil sarjinin
tiikenmis oldugunu gésterir.

TEKNIK OZELLIKLER:

Bluetooth®: V5

Desteklenen profiller: A2DPv1.3.1 AVRCPv1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Kapsama alani: 10m

Bluetooth® Frekans Araligi: 2.4-2.48GHz

Pil Voltaji: 3.7V

Pil Kapasitesi: 400mAh

USB-C port gerilimi: 5V

USB-C port akimi: 1A

ERP: 4.4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB at 50-500Hz
Bekleme Siiresi: >230h

Konusma Stresi: 19h

Calma Suresi: 12h

Kulakhgin yeniden sarj edilmesi: Yaklasik 1.5h
Agirhik: 280g

véhentamiseksi.

Puheluunvastaaminen: painalyhyestiMONITOIMINAPPAINTA
ON/OFF

Puhelun lopettaminen: paina lyhyesti MONITOIMINAPPAINTA
ON/OFF

Puhelun hylkd@minen: pidd MONITOIMINAPPAINTA ON/OFF
painettuna noin 2 sekuntia.

Viimeiseen numeroon soittaminen:
MONITOIMINAPPAINTA ON/OFF

ANC: siirrd ANC-kytkintd Active Nolse Cancelling -toiminnon
aktivoimiseksi tai deaktivoimisek

Tyhjan akun osoitin: led-valon (5) vilkkuminen punaisena
osoittaa akun latauksen loppumista.

paina 2 kertaa

TEKNISET TIEDOT:

Bluetooth®: v5

Tuetut profiilit: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Kantama: 10 m

Bluetooth® taajuusalue: 2.4-2.48GHz

Akun jannite: 3.7V

Akun kapasiteetti: 400mAh

USB-C -portin jannite: 5V

USB-C -portin virta: 1A

ERP: 4.4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB at 50-500Hz
Stand-by -aika: >230h

Puheaika: 19h

Musiikinkuunteluaika: 12h

Kuulokkeiden lataaminen: noin 1,5 h
Paino: 280g

Cellularline S.p.A, ayrica bu bluetooth kulakligin 2015/863/EU'dan giincellenen
2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL- Cellularline S.p.A verklaart dat deze Bluetooth-koptelefoon voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op de volgende website:

htos:fwuwcelllarlne com/aliec-declaration-of.conformity

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICY
(Aplicable en los paises de la Uni6n Europea y en los que tienen sistemas de recogid
diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el productd
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo dd
vida. Para evitar eventuales daiios al medio ambiente o a a salud causados por |

Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze BI voldoet aan

Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI-Cellularline $.p.A vakuuttaa, etts tamé bluetooth-kuuloke on direktiivin 2014/53/
UE mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téydellinen teksti on saatavissa
seuraavasta Internet-osoitteesta
https://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, ettd tima bluetooth-kuuloke on direktiivin
2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo

inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este product
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer |

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et les
emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés & 'humidité,  la poussiére, &
la suie, & la vapeur, 4 la lumiére directe du soleil,  des températures trop élevées
ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais fonctionnements
Pour la charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois).

DE -Die Benutzung des Gerdtes kann in einigen Fallen mit dem korrekten
Geréten (2.B. Herzschrittmacher) inter

reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la oficina local par:
obtenerla informacion relativa a la recogida diferenciada y al reciclado para este tipd
de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar con su proveedor
verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Este producto n
debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este producto lleva en su interio
una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abrir el dispositivo ni quita
la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento o dafiar seriamente el
producto. En caso de eliminacién del producto le rogamos que contacte el ente local
de eliminacion de residuos para efectuar la remocién de la bateria. La bateria que s¢
encuentra en el interior del dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizad
durante todo el ciclo de vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHMA GbITOBLIM MOTPEBUTENAM M0 YTU/U3ALMN OBOPYAO0BAHMA
8 cTp: fickoro Coro3a u 8 cTpanax ¢

von rieren

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstarke und ein andauernder

Gebrauch kénnen permanente Gehdrschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es geféhrlich sein konnte, die
nicht zu hdren (2.8 an

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Vorschriften des jeweiligen

Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerét benutzen, dariiber hinaus Zubehdr oder

Teile der Verpackung aufier deren Reichweite aufbewahren.

Das Gerit nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, Ru, Dampf, direktes

Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls

kénnten Fehlfunktionen auftreten

Zum Aufladen ausschlieBlich geeignete Akkuladegerate verwenden

Das Produkt regelméRig laden (mindestens einmal alle 3 Monate).

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funciona-

c6opom oTx0a08)
CUMBON, MMEIOWMICA Ha UIAENUM WAW B AOKYMEHTALMMN, YKa3HIBaET Ha TO, 4Td
U3RENUE He FOMKHO YTAIMIMPOBATBCA C APYTMM GHITOBBIMM OTXOAAMM Nd
OKOHYaHUM CPOKA CAYXEb. B U3BEXaHME HaHeCeHNA ywep6a OKpyIalouie cpead

AOTKEH OTAC/UTS AGHHOE U3AENVE OT ADYTWX OTXOAOB U YTUAMAPOBATS €ro c
Bceit

miento de médicos (p.ej.

La exposicién prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado pueden
causar dafio permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los

Pecypcos. Mob308aTensm PexOMERAYTCA 0BPATHTLEA K NPOAGBLY, Y KoTopord
Gbino MPHOGPeTEH WAATME, WAM MECTHOS MPEACTABMTENSCTEO 33 NOAPOGHOIY

quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del
Per ulteriori informazioni consultare la paginat
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois natio-
nales applicables en matiére de protection du consommateur.

c6opa OTXOA0R M peUMPKYARLAA

W3AenUi TaKoro Tna.
X NOCTaBLWMKY W NIPOBEPHTH CPOKH M YCAOBUA NOANHCAHHOIO AOTOBOPA O NOKYMIKE

Nanroe wspenme y BMeCTe ¢ ApyrumM p
oTxopamm.

[laHHOe M3/enMe COAEPKMT aKKymynaTopHylo GaTapeio, He noanexaulyid
3ameHe nofb3osatenem. He nbitaiitech OTKPHITL YCTPOMCTBO MAM CHATL GaTapeto,

paises
Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademds mantenga fuera de su alcance
los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz
directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo contrario
podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

RU - B HEKOTOPbIX CAY4aAX YCTPOCTBO MOKET CO3ABATb MOMEXA MCMPaBHOi

EN T
Description: Descrizione:
1. Multifunction ON/OFF button 1. Tasto ON/OFF MULTIFUNZIONE
2.VOL +/ FF button 2. Tasto VOL +/ FF
3.VOL -/ REW button 3. Tasto VOL -/ REW
4. ANC switch 4. Switch ANC
5. LED 5. Le
6. Microphone 6. Microfono
7. Aux 7. Presa Aux
8. Charge indicator LED 8. Led indicatore di carica
9. USB-C port 9. Presa USB-C
10. USB-C charging cable 10. Cavo di ricarica USB-C
DE
Beschreibun,

ng:
1. Taste ON/OFF MULTIFUNKTION
2. Taste VOL +/ FF
3. Taste VOL -/ REW

escrij

Touthe ON/OFF MULTIFONCTION
. Touche VOL+ / FF (avance)

. Touche VOL- / REW (retou)

. Commutateur ANC 4. Switch ANC
5.LED
. Micro 6. Mikrofon

7. Aux-Buchse

8. LED zur Anzeige des Ladezustands
9. USB-C-Buchse

10. USB-C-Ladekabel

. Prise auxiliaire

. Voyant indicateur de charge
9.Prise USB-C
10 Cable de charge USB-C

1
2
3,
4
5. Voyant
6.
7.
8.

ES RU
Descripcién: ) Onucanme:
1- Boton ON/OFF MULTIFUNCION 1

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
Caricare la cuffia prima dell’utilizzo.

RICARICA

Utilizzare il cavo USB-C in dotazione collegandolo al PC o
ad un caricatore da parete. Una volta completata la carica,
disconnettere la cuffia dall’alimentazione.

Il Led indicatore di carica si illuminera di rosso indicando la
carica in atto; al completamento della carica il led si spegnera.

ABBINAMENTO AL TELEFONO:

Tenere premuto il tasto ON/OFF MULTIFUNZIONE per 5
secondi circa fino al lampeggio rosso/blu alternato del led.
Attivare il Bluetooth del telefono e selezionare AQL KYMA
una volta rilevato. Il led del dispositivo lampeggera blu per
indicare I'avvenuto abbinamento.

Nel caso l'operazione di abbinamento non fosse riuscita,
spegnere il dispositivo e ripetere 'operazione.

FUNZIONAMENTO
Accensione: mantenere premuto il tasto ON/OFF
MULTIFUNZIONE per 3 secondi circa fino all’accensione del
led blu

' Knasuwa ON/OFF MULTIFUNZIONE
Knasuwa VOL +/ FF
Knasuwa VOL -/ REW

2-Boton VOL +/FF
3-Botén VOL -/REW
4-Interruptor ANC

5-LED Mepeknioyatens ANC

6 - Micréfono CBETOAMOAHbI MHANKATOP
7 - Toma AUX MukpodoH

8- LED indicador de carga THe3A0 Aux

PNV AWN

9 - Puerto USB-C
10 -Cable de carga USB-C

CBeToAMOAHSIi UHAUKATOP
YpoBHA 33pAAa
. Pazbem USB-C
10. 6enb AnA 3apaaKM USB-C

©

o: mantenere premuto il tasto ON/OFF
MULTIFUNZIONE per 3 secondi circa fino all’accensione del
led rosso.

NOTA: per ridurre il consumo energetico della batteria,
dopo avere spento la cuffia assicurarsi che la funzione ANC
sia disattivata.

Play/Pausa: premere brevemente il
MULTIFUNZIONE

FF: mantenere premuto il tasto VOL +/ FF
Rew: mantenere premuto il tasto VOL -/ REW
Regolazione volume: premere brevemente il tasto + per
alzare il volume o il tasto — per abbassarlo.

Rispondere ad una chiamata: premere brevemente il tasto

tasto ON/OFF

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Headph vor der Ver g auflad,
LADEN

Mitgeliefertes USB-C-Kabel mit dem PC oder einem Netzteil
verbinden. Nachdem das Gerat vollstandig geladen wurde,
Headphones von der Stromversorgung trennen.

Die LED zur Anzeige des Ladezustands leuchtet rot und zeigt
so an, dass der Ladevorgang l4uft; nach abgeschlossenem
Ladevorgang schaltet sich die LED aus.

PAIRING MIT DEM TELEFON:

Taste ON/OFF MULTIFUNKTION etwa 5 Sekunden lang
gedriickt halten, bis die LED abwechselnd rot/blau blinkt. Das
Bluetooth® des Telefons aktivieren und AQL KYMA anwahlen,
sobald es erfasst wird. Die LED des Gerdts blinkt blau und
zeigt damit an, dass das Pairing durchgefiihrt wurde.

Falls das Pairing nicht erfolgreich durchgefiihrt werden
konnte, das Gerat ausschalten und den Vorgang wiederholen.

BETRIEBSWEISE

Einschalten: Taste ON/OFF MULTIFUNKTION etwa 3 Sekunden
lang gedriickt halten, bis sich die blaue LED einschaltet
Ausschalten: Taste ON/OFF MULTIFUNKTION etwa
3 Sekunden lang gedriickt halten, bis sich die rote LED
einschaltet.

HINWEIS: um den Akkuverbrauch zu senken, nach
Ausschalten der Headphones sicherstellen, dass die Funktion
ANC deaktiviert ist.

Play/Pause: Taste ON/OFF MULTIFUNKTION kurz driicken

FF: Taste VOL +/ FF gedriickt halten

Rew: Taste VOL -/ REW gedriickt halten

Einstellung Lautstérke: kurz die Taste + zum Anheben oder
die Taste — zum Senken der Lautstérke driicken.

RU - NPEABAPUTE/IbHbIE ONEPALIUK

3 b Hay nepeg uc
3APAAKA

CneayeT MCNonb3oBaThb BXOAAWMA B KOMNAEKT Kabenb
USB-C, noakntouaa ero k MK uanm k cetesomy 3apagHomy
ycTpoiicTey. Mocne 3aBepuwieHUA 3apAaaKM OTCOEAUHUTH
HayWHMKM OT UCTOYHUKA MUTAHNUA.

CBETOANOAHBI WMHAMKATOP YPOBHA 3apaja 3aroputcs
KpacHbIM CBETOM, yKa3biBas Ha BbINOJHEHWe 3apAaku. Mocne
3aBepLIeHNA 3aPAAKM CBETOANOAHbIN MHANKATOP NOracHeT.

CONPAXEHUE C TENE®OHOM:

Y/epKu1BaTb HaXaToll MHOTOQYHKLMOHANbHYIO KnaBuuwy
ON/OFF MULTIFUNZIONE oKO0M0O 5 CekyHA [0 MuraHus
CBETOAMO/HOTO MHAMKATOPa NOOYEPEeAHO KPACHBIM M CUHUM
cseTom. Bkaiountb Bluetooth® tenedona u sbibpats AQL
KYMA nocne ero o6HapyeHus. CBETOANOAHDBIA UHAMKATOP
YCTPOCTBA HaYHET MUraTb CMHUM CBETOM ANA YKasaHWA
Ha BbLINOJIHEHHOE COMpPSXeHWe. B cayyae oTpULATENBHOMO
pesynbTaTa Ofepauun COMPAKEHUA CNeAyeT BbIKNOUYUTH
YCTPOWCTBO U NOBTOPUTH NOMBITKY.

OYHKUMOHUPOBAHUE

BK/IOYEHME: Y1ePXKNBATL HAKATON MHOTODYHKLMOHAbHYIO
knasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE okono 3 cekyHA Ao
BK/IIOYEHWA CUHEro CBETOAMOAHOTO UHAMKATOPA.
BbiknloyeHue: yAepKMUBaThL HawaToin
MHOrodyHKUMOHaNbHYyO Knasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE
OKO/I0 3 CeKYHA A0 BK/NIOYEHMA KPAaCHOrO CBETOAMOAHOTO
MHAMKaTOpa.

NPUMEYAHUE: ans  CcHUXKeHUs 3HepronotpebneHus
aKKyMYAATOPHOW baTapen cieyeT y6eanTbCs B OTKIOYEHNN
GyHKUMM ANC noc/ie BbIKNOYEHWUA HAYLIHUKOB.

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN
Laad de koptelefoon op véér het gebruik.

OPLADEN

Sluit de bijgeleverde USB-C kabel aan op een PC of op een
stopcontactlader. Zodra het opladen is voltooid, moet de
koptelefoon losgekoppeld worden van de stroomtoevoer.

De lading-indicatorled wordt rood en duidt aan dat er wordt
opgeladen. Nadat het opladen voltooid is, zal de led uitgaan.

PAIRING MET DE TELEFOON:

Houd de MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-toets ongeveer 5
seconden ingedrukt totdat de led afwisselend rood/blauw
knippert. Activeer de Bluetooth® van de telefoon om
apparaten te zoeken en selecteer AQL KYMA wanneer dit
wordt gedetecteerd. De led van het apparaat knippert blauw
wanneer de pairing is voltooid.

Indien de pairing is mislukt, moet het apparaat uitgeschakeld
worden en moet de handeling herhaald worden.

WERKING

Inschakeling: houd de MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-toets
ongeveer 3 seconden ingedrukt totdat de blauwe led gaat
branden

Uitschakeling: houd de MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-toets
ongeveer 3 seconden ingedrukt totdat de rode led gaat
branden

OPM: om het energieverbruik van de batterij te beperken
moet u na uitschakeling van de koptelefoon controleren dat
de ANC-functie is uitgeschakeld.

Play/Pauze: druk kort op de MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-

ToUT € SaVOT IS, CORSUTEEr Ta P3ge WWW.CTUTaTIInE Com/ T WaTFanty
DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere  Produkte sind gemaB den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir Konformitatsmangel
gedeckt.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

E5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de confor-
midad, conforme alo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la proteccién
del consumidor.

Para més informacion, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Uriinlerimiz; tketici korunmas: ile ilgili yrirlikteki milli kanunlar baglaminda
6ngdrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisééteinen takuu koskien virheita, sovellettavien valtakunnalli-
sten kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

i

OCKO/IbKY 3TO MOXET NpUBecTH K W

wpenus. Npu wspenns, i
5 MECTHbI USHTP 10 YTWAM3AUAM OTXOA0 A1 CHATHA GaTapew. AKkyyrATOpHas]

Gatapes, ® P va o reuenng
5060 CpoKa CAy Kbl 3RenM.
Ana nonyyenna nocetute caiT http: cellularline.

com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLA
(Avrupa Birligi lkeleri ile aynistinimis toplama sistemlerine sahip lkelerdd
gegerlidir) Urinin veya belgelerinin Uzerinde yer alan bu isaret, kullanimy
mrini tamamladiginda soz konusu Grindn diger ev atiklariyla birliktd
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertara
edilmesi sonucunda cevre ve saglik izerindeki meydana gelebilecek zararlarn
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu irini diger atik tiplerinden ayri olara
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirilebilir sekilde yeniden kullaniminf
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedir)
Ev kullanicilant bu tip Griinlerin ayni toplanmasi ve geri donistiriilmesiyle ilgil
tim bilgiler konusunda iriini satin aldiklan saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilani kendi tedarikgileriyld
baglanti kurmaya ve alhm sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeyd
davet edilir. Bu irin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir]
Bu Grindn iginde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya bulunur;
cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama Griindd
anzalara veya ciddi hasar yol acabilir. Urinin bertaraf edilmesi halindd
bataryanin gikaniimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf firmasiyl
baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya, Griiniin

tim  kullanim  6mrii  boyunca sekilde  tasarlanmistir
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL-INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELLKi
GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het
product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander jk afval

A i rpomkocTn
MoryT Bbi3saTy oy,

He MO/b30BATHCA YCTPOACTBOM & MECTax, f4e MOMET GbiTb OnacHbim He

CNBILATE OKPYHAIOWME 3BYKM (HANPUMED, Ha HENE3HOAOPOKHbIX NEPEE3AAX, Ha

EE3HOAOPOKHBIX NAGTGOPMaX).

Npu 3a pynem A

COOTBETCTBYIOUMX CTPAHAX.

CeauTh 32 ACTbMH, KOTAR OHU MOTIb3YIOTCA YCTPOVCTEOM. He paspewars i 6pats

aKCRCEYapbl WA HaETH YNaKOBKH.

He B MecTax, BAaru, nbinu,

KOMOTH, Napa, MPAMBIX CONHENHBIX /€l CAMWIKOM BbICOKIX WM CAVLIKOM HAZKAX

Temnepatyp. B NIPOTMBHOM Cly4ae MOTYT BO3HMKATb HEUCTIPABHOCTH

ANR 33pAAKN W TonbKO 6arapen;

DErYAAPHO 3apAHATS 3AeNME (HE PeXE 0AHOTO pasa kaxAble 3 mecaual;

W AnuTensHoe

HopM B

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnein, kalp pili) dogru
galismasini engelleyebilir.

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda kalici
hasarlara yol agabilir.

Cihaz civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rnegin, hemze-
min gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiris sirasinda kullanirken bulundugunuz dlkenin yirirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihaz: kullanan gocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlar veya amba-
Iaj elemanlarini erisemeyecekler yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines isig, asin yiksek veya disik sicakliklara
maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana gelebilir

Yeniden sarj cin sadece uygun sarj cihazlanni kullaniniz

Uriin dizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sar] edilmelidir.

NL- Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte
werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken,

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar et uitsliten van omgevingsgeluiden
gevaarlijk kan zijn (bijv. spoor op het perron van

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk

vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt dd
gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval te scheiden en het op eery
verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialery

geldende in acht worden genomen.
Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,

T NL
Tan Beschreibung:

1. c0>< FONKSIYONLU ON/OFF Tusu 1. MULTIFUNCTIONELE
2. VOL+/ FF Tusu ON/OFF-toets

3. VOL-/ REW Tusu 2.VOL +/ FF-toets

4. ANCTu§u 3.VOL -/ REW-toets
5. Led 4. ANC-toets

6. Mikrofon 5. Led

7. AuxSoketi 6. Microfoon

8. Sarj gosterge led’i 7. Aux-aansluiting

9. USB-C soketi 8. Lading-indicatorled
10 USB-C yeniden sarj kablosu 9. USB-C-aansluiting

10. USB-C-laadkabe

aus:
1. MONITOIMINAPPAIN ON/OFF
2. VOL+/ FF-na

3. VOL -/ REW -ndppain
4. ANC kytkin
5. Led-valo
6. Mikrofoni
7.

8

9.

1

. Aux-liitin

. Latauksen led-merkkivalo
USB-C -liitin

0.USB-C -latausjohto

ON/OFF MULTTFUNZIONE

Terminare una chiamata: premere brevemente il tasto ON/
OFF MULTIFUNZIONE

Rifiutare una chiamata: tener premuto il tasto ON/OFF
MULTIFUNZIONE per 2 secondi circa

Richiamare l'ultimo numero: premere 2 volte il tasto ON/
OFF MULTIFUNZIONE

ANC: spostare lo Switch ANC per attivare o disattivare la
funzione Active Noise Cancelling

Indicatore di batteria scarica: il lampeggio rosso del led (5)
indica I'esaurimento della carica della batteria.

SPECIFICHE TECNICHE:

Bluetooth®: V5

Supported profiles: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Range: 10m

Bluetooth® Frequency Range: 2.4-2.48GHz
Battery voltage: 3.7V

Battery capacity: 400 mAh

USB-C port voltage: 5V

USB-C port current: 1A

ERP: 4.4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB at 50-500Hz
Stand-by Time: >230h

Talk Time: 19h

Play Time: 12 hrs

Charging the earbuds: approx. 1.5 hrs
Weight: 280g

Annehmen eines Anrufs: kurz die Taste ON/OFF Bocnpouzaegeuue/ﬂaysa: KPaTKOBPEMEHHO HaxaTb Ha toets joriibosieg Zl:/z:)rlr;,ei\ar:chte;cbr\e\;‘cht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
MULTIFUNKTION driicken MHOrodyHKUMOHaNbHYI0 knasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE | FF: houd de toets VOL +/ FF ingedrukt N INSTRICTIONS EOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR NOMESTIC LISE (Analicable | De hui gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winke| _gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte
Beenden eines Anrufs: Kurz die aste  ON/OFF | FFT Tb HARATOW RAGBULLY VUL +/FF. Rew: houd de toets VOL -/ REW ingedrukt waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor allel laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden).

MULTIFUNKTION driicken

Ablehnen eines Anrufs: Taste ON/OFF MULTIFUNKTION etwa
2 Sekunden lang gedriickt halten

Rufwiederholung der letzten Nummer: 2-mal die Taste ON/
OFF MULTIFUNKTION driicken

ANC: Taste ANC zum Aktivieren oder Deaktivieren der
Funktion Active Noise Cancelling driicken

Anzeige entladener Akku: eine blinkende rote LED (5) zeigt
an, dass der Akku fast leer ist.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:

Bluetooth®: V5

Unterstiitzte Profile: A2DP v1.3.1 AVRCPv1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Reichweite: 10 m
Bluetooth®-Frequenzbereich: 2,4-2,48 GHz
Akkuspannung: 3,7 V

Akkukapazitat: 400 mAh

USB-C-Buchse Spannung: 5V

USB-C-Buchse Strom: 1 A

ERP: 4,4 dB

ANC Noise reduction: 18-20 dB bei 50-500 Hz
Standby-Zeit: >230 h

Sprechzeit: 19 h

Musikwiedergabezeit: 12 h

Aufladen des Headsets: ca. 1,5 Stunden
Gewicht: 280 g

Rew: yiepuBaTh HaxaToit knasuwy VOL -/ REW.

erynnp P n: KpaTkoBp 0 HaxaTb Ha
Knasvn.uy + ANA YBENMYEHUA TPOMKOCTU MU Ha KNasuwy —
ANA YMEHbIUEHUA TPOMKOCTH.
OTBeT Ha 3BOHOK: KPaTKOBPEMEHHO HaXaTb Ha
MHOTOQYHKLMOHaNbHY Knasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE.
3aBepweHne 3BOHKA: KPAaTKOBPEMEHHO HaxaTb Ha
MHOrodyHKUMOHanbHYIo Knasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE.
OTKNOHEHUE 3BOHKa: YAEPXKNBATL HaxaTo
MHOrodyHKUMOHanbHyo Knasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE
OKO/O 2 CeKYHA.
3BOHOK Ha NOCAeAHNI BXOAALWMIA HOMEP: HaXaTb 2 pa3a Ha
MHOrodyHKLMOHaNbHYO kKnasuwy ON/OFF MULTIFUNZIONE.
ANC: nepesect nepekntouatens ANC B Heobxogumoe
NONOKEHNE ANA BKAIOYEHUA MAN OTK/IOYEHUA QYHKUUM
aKTMBHOTO WYMONOAABAEHNA.
WHAaMKaTOp paspAXKeHHOW aKKymynatopHoi 6atapewu:
MUraHue CBETOAMOAHOMO MHAMKATOPA (5) KPacHbIM CBETOM
YKa3blBaeT Ha paspAAKY aKKyMyNATOPHOI BaTapeu.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKMN:

Bluetooth®: V5

Mogaepskueaembie npoduan: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv17
HSP1.2

Paauyc geiicteua: 10m

YacToTHbI AnanasoH Bluetooth®: 2.4-2,481Ty,
HanpsxeHwne akkymynatopHoit 6atapeu: 3,7B

EMKOCTb akKymynaTopHoii 6atapen: 400mA-4

HanpseHue nopta USB-C: 5B

Cuna Toka nopta USB-C: 1A

ERP: 4,405

AKTUBHOE WwymonoaasneHue (ANC): 18- ZOAE npu 50-50001
Bpems paboTbi B pekMMe OXUAAHM
Bpems paboTbl B pekume pasrosop
Bpems Bocnpoussesenua: 124
3apAjKa HayWHWUKOB: OKONo 1,54
Bec: 280r

Regeling volume: druk kort op de toets + om het volume te
verhogen of op de toets — om het te verlagen.
Een oproep beantwoorden: druk kort
MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-toets

Een oproep beéindigen: druk kort op de MULTIFUNCTIONELE
ON/OFF-toets

Een oproep weigeren: houd de MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-
toets ongeveer 2 seconden ingedrukt

Laatste nummer oproepen: Druk 2 maal
MULTIFUNCTIONELE ON/OFF-toets

ANC: verplaats de ANC-toets voor aan- of uitschakeling van de
functie Active Noise Cancelling

Indicator batterij leeg: wanneer de rode led (5) knippert, is
de batterij leeg.

op de

op de

Technische kenmerken:

Bluetooth®: V5

Ondersteunde profielen: A2DP v1.3.1
v1.7 HSP1.2

Bereik: 10 m

Frequentiebereik Bluetooth®: 2.4-2.48GHz
Batterijspanning: 3.7V

Batterijcapaciteit: 400mAh

Spanning USB-C-poort: 5V

Stroomsterkte USB-C-poort: 1A

ERP: 4.4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB at 50-500Hz
Tijdsduur in stand-by: >230h

Tijdsduur in gesprek: 19h

Afspeeltijd: 12 u

Oplaadtijd koptelefoon: circa 1,5 uur
Gewicht: 280g

AVRCP v1.6 HFP

in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT-ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta
differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.
Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati dall'inopportuno
smaltimento dei rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto da altri tipi
di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o Iufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente
ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare
diaprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare malfunzionamenti
e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega
di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione della
batteria. La batteria contenuta all'interno del dispositivo e stata progettata per poter
essere utilizzata durante tutto i ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product.
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier ery
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dt product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dt product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat di
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval va

vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke afvalver o0r de verwijdering van de batterij. De batteri
van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de geheld
levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://w

FI- Laitteiden kayttd voi joissakin tapauksissa hairita laakinnallisten laitteiden (esim.
syd@mentahdistinten) oikeaoppista toimintaa.
suurelle

johtaa pysyviin kuulovaurioihin.

Al kayté laitetta paikoissa, joissa on tarkeas kuulla ympériston aanet vaaratilantei-

den (esim. tasoristeykset ja j penkit).

Ajon aikana kaytettaessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantoa

Valvo lasten laitteen kdytt6d ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulottu-

mattomissa

Al aseta laitetta kosteudelle, polylle, noelle, hoyrylle, suoralle auringon valolle, liian

kuumalle tai liian kylmélle lampétilalle altistuviin paikkoihin. Muussa tapauksena
voi olla

ja pitkitetty kaytto voivat

FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA

Euroopan unionin ja maissa, joissa on erilliset jitteider)
keraysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etta tuotetta el
saa kayttian paatyttyd havittas yhdessi muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksestd johtuvat ymparisto- tai terveyshaita
véltettaisiin, kayttdjan on erotettava tama tuote muista jatetyypeistd j

kierratettava se kestavad 63 varten.
Henkilbasiakkaita _kehotetaan ottamaan yhteytta tuotteen myyneeseer}
yyjdan tai tahoon kaikk

tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisest kerayksesta ja kierratyksesta
Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytts omaan tavarantoimittajaansa j
tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Téta tuotetta ei saa havittad muider)
kaupallisten jatteiden seassa.

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisélla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Of:
yhteytta jatteiden pariston, kun tuotel
on havitettava. Laitteen sisélla oleva paristo on suunniteltu kestamaan tuottee
koko kyttdian ajan

Jos haluat lisétietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com

Lataa yksinomaan sopivia latureita kayttamalla
Lataa tuote saanndllisin valiajoin (vahintaan kerran 3 kuukaudessa).
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SV - HORLURAR MED AKTIV BRUSREDUCERING OCH MIKROFON

DA -HOVEDSAT MED ACTIVE NOISE CANCELLING
(AKTIV ST@JSLETTELSE) OG MIKROFON

NO -H@RETELEFONER MED ACTIVE NOISE CANCELLING OG MIKROFON

PT - AURICULARES COM ACTIVE NOISE CANCELLING E MICROFONE

€S - SLUCHATKA S FUNKCI AKTIVNIHO POTLACEN{ HLUKU (ANC) A
MIKROFONEM

SL- SLUSALKE S FUNKCIJO ZMANJSEVANJA HRUPA ACTIVE NOISE
CANCELLING IN MIKROFONOM

HR -SLUSALICE S AKTIVNIM UKLANJANJEM BUKE | MIKROFONOM

BG -CNYLWANKM CTEXHONOTMA 3A AKTUBHO LIYMOMNOTUCKAHE
M MUKPO®O

EL- AKOYZTIKA ME ENEPTH AKYPQZH ©OPYBOY KAl MIKPO®QNO

SV - FORBEREDANDE ATGARDER
Ladda hérluren innan anvindning.

LADDNING

Anvénd USB-C-kabeln som medféljer och anslut den till datorn
eller en véggladdare. D& laddningen &r fardig ska hérluren
kopplas fran foérsérjningen.

Laddningens réda LED-indikator anger att laddning pagar och
slécks nér laddningen avslutats.

KOPPLING TILL TELEFONEN:

Hall ner FLERFUNKTION PA/AV-knappen i cirka 5 sekunder tills
lysdioden blinkar réd/bla. Aktivera telefonens Bluetooth® och
AQL KYMA nir den har detekterats. Enhetens lysdiod blinkar
med blatt ljus for att visa att hopparningen har utférts.

Om hopparningen misslyckades, sting av enheten och upprepa
atgarden.

FUNKTION

Tandning: hall ner knappen FLERFUNKTION PA/AV i cirka tre
sekunder tills lysdioden ténds bla

Slickning: hall ner knappen FLERFUNKTION PA/AV i cirka tre
sekunder tills lysdioden ténds réd.

0BS! se till att ANC-funktionen &r inaktiverad efter att hérluren
har slackts for att minska batteriets energiférbrukning.
Uppspelning/Paus: tryck snabbt p& knappen FLERFUNKTION
AV/PA

FF: hall knappen VOL +/ FF intryckt

Rew: hall knappen VOL -/ REW intryckt

Justering av volymen: tryck snabbt pa knappen + for att héja
volymen eller knappen — sdnka den.

Besvara ett samtal: tryck kort pa knappen FLERFUNKTION
AV/PA

Avsluta-ott talitrvckkort-o3k ELEREUNKTION-AVRA
5

NO - FORBEREDELSE
Lad opp hodetelefonen fgr du begynner & bruke den.

LADING

Bruk USB-C-kabelen som fglger med og koble den til PC-en eller
en vegglader. Koble hodetelefonen fra strgmnettet nar ladingen
eravsluttet.

Det rgde LED-lyset viser at lading pagar. Nar ladingen er fullfgrt,
slukker LED-lyset.

PARING MED TELEFONEN:

Trykk og hold p& ON/OFF MULTIFUNKSJONSTASTEN i ca. 5
sekunder inntil LED-lyset blinker vekselvis med rgdt/blatt lys.
Skru pa Bluetooth® i telefonen og velg AQL KYMA nér denne
blir funnet. LED-en i enheten blinker blatt for a vise at paringen
er giennomfgrt.

Hvis paringen mislykkes, skrur du av enheten og prgver pa nytt.

FUNKSJONER

S13 pé enheten: Trykk og hold pd ON/OFF MULTIFUNKSJONSTASTEN
i ca. 3 sekunder til det bla LED-lyset tennes.

Slaavenheten: Trykkoghold pd ON/OFF MULTIFUNKSJONSTASTEN
i ca. 3 sekunder til det rgde LED-lyset tennes.

NB! For a redusere batteriets energiforbruk, ma du passe pa at
du ogsa skrur av ANC-funksjonen nar du slar av hodetelefonen.
Play/Pause: Trykk kort p& ON/OFF MULTIFUNKSJONSTASTEN

FF: : Trykk og hold pa VOL +/FF-tasten.

Rew: Trykk og hold p& VOL -/REW-tasten.

Regulering av volum: Trykk kort pa tasten + for & gke og - for 3
redusere volumet.

Svare pa et anrop:

Trykk kort pa ON/OFF MULTIFUNKSJONSTASTEN.

Avslutte en samtale:

Tr,:l:l: kort, p:'\ ON/OEEMULTIEUNKSIONSTASTEN.

CS - PRIPRAVA
PRED POUZITIM SLUCHATKO DOBUTE.

DOBITI

Poutzivejte kabel USB-C v pfislusenstvi a pfipojte ho k PC
nebo k nasténné nabijecce. Jakmile bude nabijeni dokonéeno,
odpojte sluchatko od napajeni.

Béhem nabijeni sviti ¢ervend dioda, po dobiti zhasne.

PRIPOJENI K TELEFONU:

Podrite asi 5 vtefin stisknuté tlatitko ON/OFF MULTIFUNKCE,
dokud dioda nezaéne blikat stfidavé cervené/modre. Zapnéte
Bluetooth® telefonu a po nalezeni zvolte polozku AQL KYMA.
Sparovani bude signalizovano modrym blikdnim svételné
diody.

V pfipadé, Ze ke sparovéani nedoslo, zafizeni vypnéte a postup
opakujte.

POUZiVANI

Zapnuti: podrite asi 3 vtefiny stisknuté tlacitko ON/OFF

MULTIFUNKCE, do rozsviceni modré diody.

Vypnuti: podrite asi 3 vtefiny stisknuté tlacitko ON/OFF

MULTIFUNKCE, do rozsviceni ¢ervené diody.

POZNAMKA: chcete-li sniZit energetickou spotiebu baterie,

ujistéte se, Ze je po vypnuti sluchatka deaktivovana funkce

ANC.

Pfehravani/pauza:

MULTIFUNKCE

FF: podrzte stisknuté tlacitko VOL +/ FF

Rew: podrite stisknuté tlagitko VOL -/ REW

Nastaveni hlasitosti: stisknéte kratce tlacitko + pro zvyseni

hlasitosti nebo tladitko — pro jeji snizeni.

Pruetl hovoru stlsknete kratce tlacitko ON/OFF MULTIFUNKCE
Kedt

Hadithko—ON/ORE

stisknéte kratce tlatitko ON/OFF

HR - PRELIMINARNE RADNJE
Prije uporabe napunite slusalice.

PUNJENJE

Koristite isporuceni USB-C kabel tako da ga spojite na
racunalo ili zidni punjac. Nakon dovrietka punjenja, odspojite
slusalice iz napajanja.

Crvena LED dioda punjenja oznacava punjenje u tijeku; pon
zavrietku punjenja LED dioda ce se iskljuciti.

UPARIVANJE S TELEFONOM:

Drzite pritisnutu ON/OFF VISENAMJENSKU tipku oko 5
sekundi dok LED dioda ne potne treperiti crveno/plavo.
Omogucite Bluetooth® telefona i odaberite AQL KYMA nakon
otkrivanja. LED dioda uredaja ¢e bljeskati plavo &ime se
oznacuje uspje$no uparivanje.

Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljucite uredaj i
ponovite postupak.

RAD

Ukljuivanje: drzite pritisnutu ON/OFF VISENAMJENSKU tipku

oko 3 sekunde dok se plava LED ne upali.

Iskljucivanje: drzite pritisnutu ON/OFF VISENAMJENSKU tipku

oko 3 sekunde dok se crvena LED ne upali.

NAPOMENA: da biste smanjili potrosnju energije baterije,

osigurajte da je ANC funkcija isklju¢ena nakon isklju¢ivanja

slusalica.

Play/Pausa: kratko pritisnite ON/OFF VISENAJMENSKU tipku

FF: drite pritisnutom tipku VOL -/ REW

Pode3avanje glasnoée: kratko pritisnite tipku + da biste

povecali glasnocu ili tipku - da biste je smanjili.

Odgovaranje na poziv: kratko pritisnite tipku ON/OFF

VISENAMJENSKU tipku
otal vt

krath iticRi tinkiONLOEE.

EL - MNPOKATAPKTIKEZ ENEPFEIEZ
Npw and t xprion, $opTicTe T AKOUCTIKA.

QOPTIZH

Xpnotpornotiote to napexdpevo kaAwsdio USB-C ouvbéovtag
10 oto PC 1} og emwtoixto doptioth. Apol oAokAnpwBei n
$OpTLoN, AMOCUVEECETE TA AKOUOTIKA artd tnv tpododooia.
To Led rtou SeixveLtn dpoption Bayivel kOKKvo uTtodetkviovtag
v oe e§EALEN dopTIon. Me tnv oAokAfpwon tng GopTLong To
led 6o oBrioeL.

ZYZEY=ZH ITO THAEQQNO:

Kpatfote matnuévo to kouuni ON/OFF TMOAAAMAQN
AEITOYPTIQN yua mepinou 5 Seutepddenta péxpt to led va
avaBooPBrioet evaAAaKTIKE KOKKO/UTAE. Evepyomnotiote to
Bluetooth® tou tnAedpwvou kat emihé§te AQL KYMA poAg
avixveuBel. To led tng ouokevig Ba avaBooProet prhe
Seiyvovtag 0tL éxeL yivel n oUZeuén.

Jtnv mepintwon mou n oOlevén Sev emttevxOel, ofriote
ouokeun Kat emavaAdBete tn Sadikaoia.

AEITOYPTIA

Avappa: kpatiote natnpévo to koupni ON/OFF MOAAANAQN
AEITOYPTIQN yia 3 SeutepOlenta mepimou péxpt 1o Avappa
Tou e led

IBAOLHO: KPATAOTE TATNUEVO TO Kouprti ON/OFF MOAAANAQN
AEITOYPTIQN yia 3 SeutepOlenta mepimou péxpt 1o Avappa
Tou KOKKWwoU led.

IHMEIQZH: yia va pewbel n evepyelakn katavalwon tng
unatapiag, adol oPrioete Ta akouoTikd, BeBalwbeite OTLEXEL
anevepyornotnOsi n Aettoupyia ANC.
Play/Navon: natrote yiaAiyo to kouprtt ON/OFF MOAAANAQN
I\EITOYPI'IQN.

EEi L {\OLLEE
o
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SV - Cellularline S.p.A forklarar att dessa bluetooth-hérlurar Gverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten om EU-forsékran om Gverensstammel-
se finns tillganglig pa foljande internetadress:
https://wwuw.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A férklarar aven att dessa bluetooth-horlurar Gverensstimmer med
direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erkleerer, at dette bluetooth hovedszet er i henhold til
2014/53/EF direktivet. Overensstemmelseserklzringens komplette tekst er tilgan-
gelig pa folgende Internet adresse:

cellularline.com/altec-d f-conformity
Celluarline .. erkleer desuden, at dette bluetooth hovedszzt er | henhold il
2011/65/EU direktivet opdateret med 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklaerer at disse bluetooth-hodetelefonene er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i samsvarserklaering er & finne
pa denne internettadressen:

Ilularlin Itec-declaration-of-conf

Celluarline 5.p.A erklaerer i tilegg at disse b h

er i samsvar

produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for at
fremme bazredyig brug af materialeressourcer.

brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om szrskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte
deres leverandgr og kontrollere vilkérene og betingelserne i kgbsaftalen. Dette
produkt ma ikke bortskaffes sammen med andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forseg
aldrig at bne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage

sv- Anvandmngen av enheten, far inte pa nagot satt paverka korrekt funktion av

skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet bedes du komak(e
dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er
designet tl at blive brugt under hele produktets livscyklus.

Du kan finde flere pé vores hj P cellularline.com

NO- ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)

Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren &
separere dette produktet fra annet avfall g resirkulere det i henhold til gjeldende

for resirkulering av

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kjapt, eventuelt det
neermeste kildesorteringsanlegget. Her vil man f3 all informasjon kildesortering og

med direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU

PT- A Cellularline 5.p.A declara que estes auscultadores bluetooth esto em confor-
midade com a diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade
ests disponivel no seguinte enderego da nternet:

Ilularlin 1| ds 2
A Cellulrline S.p.A declara ainda que estes auscultadores bluctooth estdo em
conformidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

Cs ~ Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tato Bluetooth sluchtka vyhovuji smérnici
2014/S3/EU. Cel text prohlieni o shod EU je k disporici na nisleduc intarnatovs
adrese: http: cellularline.com/al

Celluarline S.p.A dale prohlasuie, Ze tato. Bluetooth sluchatka bluetooth vyhovu
smérnici 2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU

SL -Druzba Cellularline S.p.A izjavlja, da so te naglavne slualke Bluetooth skladne z
doloili Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem internetnem naslovu:

8 av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandar
for om i Dette produktet mé ikke
kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé aldri
apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfore eller

kniks utrustning (t ex Pacemaker)
Langvarig utséittning for en hog volym och en langvarig anvindning, kan orsaka
permanenta hérselskador.
Anvind inte enheten pa platser dr det kan vara farligt att inte héra ljuden i miljon (t
ex jarnvagsovergangar, tagperronger)
| handelse av anvandning under bilkérning folj gallande foreskrifter i de olika
landerna
Overvaka barn nr de anvénder enheten, hall dessutom tillbehsr och delar av
forpackningen utom rackhall for dem
Placera inte enheten p3 platser, utsatta for fukt, damm, aska, anga, direkt solljus,
alltfor hoga eller liga i motsatt fall kan uppsta
Anvind endast avsedda laddare for laddning
Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfaelde forstyrre medicinske enheders (for
eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszzttelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfare permanent
horeskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hore lydene fra

skader p& produktet. Batteriet ma ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige batteri er
blitt utviklet sik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterlig det il nettsiden http: cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unizo Europeia e nagueles com
sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou & saide causados pela eliminago inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagéo sustentavel
" h

mgivelserne (for eksempel jer pa perroner pa banegérde)
Hvis enheden bruges under karsel skal man fglge de enkelte landes gaeldende love
Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbeher og emballa-
gedele vaere uden for deres raekkevidde
Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for
haje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl
Anvind endast avsedda laddare for laddning
Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nér apparatet er i bruk kan det pévirke funksjonen til medisinsk utstyr (eks.
Pacemaker)

Lang tids eksponering for hgyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan forérsake
permanente skader pa hgrselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlig & ikke hare lyder og stovi

¥ PP
Awvisa ett samtal: hall knappen FLERFUNKTION AV/PAnedtryckt
i cirka tva sekunder

Ringa upp sista numret: tryck tvd génger pa knappen
FLERFUNKTION AV/PA

ANC: flytta knappen ANC fér att aktivera eller inaktivera
funktionen Active Noise Cancelling

Batteriindikator: nar lysdioden (5) blinkar med rétt ljus anger
den att batteriets laddning ar slut.

TEKNISK SPECIFIKATION

Bluetooth®: V5

Profiler som stods: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Rackvidd: 10 m

Bluetooth® frekvensomrade: 2.4-2,48GHz

Batterispdnning: 3.7V

Batterikapacitet: 400mAh

USB-C-port spanning: 5V

USB-C-port strom: 1A

ERP: 4,4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB vid 50-500Hz
Standby-tid: >230h

Taltid: 19h

Speltid: 12 t

Laddning av hérlurarna: Cirka 1,5 t

Vikt: 280g

Avvise et anrop: Trykk og hold pd ON/OFF
MULTIFUNKSJONSTASTEN i ca. 2 sekunder.

Ringe tilbake til forrige nummer: Trykk 2 ganger pd ON/OFF
MULTIFUNKSJONSTASTEN.

ANC: Flytt ANC-tasten for & skru pd eller av Active Noise
Cancelling-funksjonen.

Indikator for utladet batteri: Den blinkende rgde LED-en (5) viser
at batteriet er utladet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Bluetooth®: V5

Stgttede profiler: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Rekkevidde: 10 m

Bluetooth®-frekvensomrade: 2,4-2,48 GHz

Batterispenning: 3,7V

Batterikapasitet: 400 mAh

Spenning USB-C-port: 5V

Strgmstyrke USB-C-port: 1A

ERP: 4,4 dBm

ANC Noise reduction (Hybrid aktiv stgydemping): 18-20 dB ved
50-500 Hz

Standby-tid: >230 timer

Taletid: 19 timer

Spilletid: 12 timer

Lade gretelefonene: ca. 1,5 time

Vekt: 280 g

MULTIFUNCE

Odmitnuti hovoru: podrite asi 2 vtefiny stisknuté tladitko
ON/OFF MULTIFUNKCE.

Zavolat posledni &islo: Stisknéte 2 x tlatitko ON/OFF
MULTIFUNCE

ANC: Stisknéte tlacitko ANC pro aktivaci nebo deaktivaci
funkce Aktivni potlaceni hluku

Ukazatel vybité baterie: Cervené blikéni diody (5) oznaluje
vybitou baterii.

TECHNICKE UDAJE

Bluetooth®: V5

Podporované profily: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFP v1.7
HSP1.2

Dosah: 10 m

Frekvencni rozsah Bluetooth®: 2.4-2.48 GHz
Napéti baterie: 3,7V

Kapacita baterie: 400 mAh

Napéti portu USB-C: 5V

Proud portu USB-C: 1 A

ERP: 4,4 dB

ANC Redukce hluku: 18-20 dB pfi 50-500 Hz
Vydrz v pohotovostnim rezimu: > 230 hod
Doba hovoru: 19 hod

Doba pfehravani: 12 hod

Nabijeni sluchatek: cca 1,5 hod

Hmotnost: 280 g

P P P
VISENAMJENSKU tipku

Odbijanje dolaznog poziva: drzite pritisnutu ON/OFF
VISENAMJENSKU tipku oko 2 sekunde.

Pozivanje posljednjeg broja: 2 puta pritisnite ON/OFF
VISENAMJENSKU tipku

ANC: pomaknite prekida¢é ANC da biste omogudili ili
onemogucili funkciju aktivnog uklanjanja Suma

Indikator prazne baterije: treperenje crvene LED (5) ukazuje
na iscrpljenost napunjenosti baterije

TEHNICKE SPECIFIKACUE
Bluetooth®: V5

Podrzani profi
Domet: 10 m
Bluetooth® frekvencijski raspon: 2.4-2.48GHz
Napon baterije: 3.7V

Kapacitet baterije: 400 mAh

Napon USB-C priklju¢ka: 5V

Struja USB-C priklju¢ka: 1A

ERP: 4.4dB

ANC smanjenje Suma: 18-20dB na 50-500Hz
ijeme stanja pripravnosti: >230h

Vrijeme razgovora: 19h

Vrijeme reprodukcije: 12h

Punjenje slusalica: oko 1,5 sati

TeZina: 280g

A2DPv1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2

Rew: Kpamcrz—: matnpévo to koupni VOL -/ REW

PUBuLOn évtaong: mathote yla Alyo TO Koupmi + yla va
SUVAUWOETE TNV EVTAON F TO KOUUTIL— Y10t va TV XAUNAWOETE.
Ardvtnon o€ kAfjon: matiote yla Aiyo to koupni ON/OFF
MNOAAANAQN AEITOYPTIQN.

Teppatiopds KARong: matriote yia Alyo to koupni ON/OFF
MNOAAANAQN AEITOYPTIQN.

Aroppubn prag kKAfong: kpatiote natnpévo to kouprni ON/
OFF MOAAATNAQN AEITOYPTIQN yua mepinou 2 SeutepdAenta.
EnavdkAnon tou teAeutaiov aplBpou: natiote 2 Gpopég To
kouprti ON/OFF MOAAATNAQN AEITOYPTIQN

ANC: petatoniote 1o Atakomntn ANC yLa va EVEPYOTOLOETE 1
va anevepyornoujoete t Aettoupyia Active Noise Cancelling

‘EvbeL§n dbeLag pratapiog: 1o kokkwo avaBooBriotpo tou led

(5) Seixvet tnv e§avtAnon tng $popTLONG TG Pratapiag.

TEXNIKEZ NPOAIATPADEX

Bluetooth®: V5

Yrootnpwopeva mpodil: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFP
v1.7 HSP1.2

EpBéAeta: 10mt

EVpog Zuxvotntag Bluetooth®: 2.4-2.48GHz
Tdon Mnatapiag: 3.7V

Xwpntikdtnta Mnatapiag: 400mAh

®vpa USB-C taon: 5V

Pevpa BUpag USB-C: 1A

ERP: 4.4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB ce 50-500Hz
Xpovog o avapovh: >230 Wpeg

Xpovog ophiag: 19 wpeg

Xpovog Avarnapaywync: 12 wpeg

DOpTLON AKOUCTIKWY: 1.5 WPEG Mepinou
Bdpog: 280g

Tttps://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity
Druiba Cellularline $.p.A. prav tako izjavlja, da so te naglavne slusalke Bluetooth
skladne z doloili direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da su ove bluetooth slusalice u skladu s
direktivom 2014/53/UE. Gjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi:

https://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da su ove bluetooth slusalice u skladu s
direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

8G - Cellularline S.p.A Aexnapupa, ue Tesu bluetooth crywankn orrosapat a
wsMckeaHmATa Wa [JupexTusa 2014/53/EC. MbAHMAT TeKCT Wa AeknapaunaTa 3a
ChOTBETCTBUE € AOCTbNEH HA CNIeAHNA MHTEPHET aapec:
https://www.cellularline.com/altec-declaration-of-conformity

Ocsen Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue Tesu bluetooth caywankw oTrosapaT Ha
wauckBanmaTa Ha [upextuea 2011/65/EC, akTyanusupana ot [upextusa 2015/863/
EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnA@vet 6Tt Ta akouotikd Bluetooth ouppopddvovTal
e Tnv O8nyia 2014/53/EE. To mApeg kelpevo e Srikwong ouppdpdwong elvat
Biadauo oty axShoutin Suetuvan:

Ilularlin f-conf
H Cellularlne $.p.A v enlong ot ta axouoTds Bluetooth oujopbvovLaL ue
Y OBnyia 2011/65/EE 6w auTr) EmikaupomouiBnKe e TNy OBnyic 2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANT!

revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e a reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato de compra. Este
produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu nterior uma bateria que nio pode ser substituida pelo utilizador. Néo
tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria porque isso pode causar problemas
de funcionamento e danificar gravemente o produto. Em caso de eliminagéo do
produto, pedimos que contacte a entidade local responsével pelo tratamento e
eliminagéo de residuos, para que proceda a remogdo da bateria. A bateria contida
no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o
ciclo de vida atil do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://www.
cellularline.com

€S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tiidéni odpadi.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, Ze po ukonent
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za Gcelem zabranéni piipadnym $kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nesprévnou likvidaci odpadis Zédame uzivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu, &imi
napomiiZe udriitelnému vyuZivani materidlnich zdroj. Uzivatele - soukromé osoby
s4déme, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili, nebo mistni Grad
uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace tohoto
druhu vyrobkd. Utivatele ~ podniky Zédame, aby kontaktovali svého dodavatele a
zkontrolovali podminky pfislusné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan
spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni Einnosti. Uvnit tohoto vjrobku
se nachazi baterie, kterou ufivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat
nebo baterii vyjimat — takovy postup miZe zpisobit poruchy a véiné poskodit
vyrobek. V. pfipadé likvidace vyrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni
zafizeni pro likvidaci odpadd, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vjrobku
byla navriena tak, aby mohla byt poutivana béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace miizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi logenega
zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentacili pomeni, da izdelka ne smete zavreéi
skupaj z drugimi odpadki na koncu 7ivlj cikla. Za ¢
morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih

Tor eksempel ved ] G52
Hvis apparatet brukes i bilen bes man falge relevant lovgivning for veiferdsel som
gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og embal-
lasie ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet ma ikke oppbevares pa steder med hay luftfuktighet, mye stov, sot, damp,
direkte sollys, svaert hoye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det oppsta
feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier til lading.

Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. méned).

PT -A utilizagio do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento
correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos)

A exposigio prolongada a um volume elevado e uma utilizago prolongada podem
causar danos permanentes no ouvido.

Néo utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estades ferrovidrias).

Em caso de utilizagio durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Néio cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, luz
solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrario,
poderiam ocorrer maus funcionamentos

Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados

Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

Cs- Poutiti piistroje miize v nékterych piipadech ovlivnit spravné fungovani
1ékafskych zafizeni (napfiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a diouhodobé poutivéni mize zpiisobit
trvalé poskozen sluchu.

Pristroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpetné neslyet okolni zvuky
(napf. na zelezninich prejezdech, na nastupistich viakovych stanic)

V pfipadé pouiti béhem Fizen! dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v ptipadg, %e poutivaji zafizeni, a udrzujte také mimo jejich dosah
pislusenstvi nebo jednotlivé Essti baleni

Nepokladejte pistroj na mista vystavens vihkosti, prachu, sazim, pafe, pfimému
slune¢nimu zéfeni, pili§ vysokjm nebo il nizkym teplotam, mohlo by dochazet
k porucham

Pro dobijeni poutivejte vyhradn& vhodné nabijetky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

SLollpacab: Lahk Katacih bl ilna.dal A

sV DA

Beskrivning: Beskrivelse:

1. FLERFUNKTION PA/AV-KNAPP 1. MULTIFUNKTIONEL TAND/
2. Knapp VOL +/FF SLUK-TAST

3. Knapp VOL -/REW 2. Tasten VOL +/ FF
4. Knapp ANC 3. Tasten VOL -/ REW
5. Lysdiod 4. ANC-kontakt

6. Mikrofon 5.Lled

7. Aux-uttag 6. Mikrofon

8. Led- |nd|ka(ur for laddning 7. Aux-stik

9. USB-C-uttag 8. Ladediode

10. Laddningskabel USB-C 9. USB-C-stik

10. USB-C ladekabel

NO T
Beskrivelse: Descrigio:

1. ON/OFF MULTIFUNKSJONSTAST 1. Botio ON/OFF MULTIFUNCAO
2. VOL +/FF-tast 2. Botdo VOL +/ FF

3, VOL -/REW-tast 3. Botdo VOL -/ REW

4. ANC-bryter 4. Interruptor ANC

5.LED ED

6. Mikrofon

7. Aux-uttak

8. LED ladeindikator
9. USB-C-uttak

10. USB-C-ladekabel

6. Microfone

7. Tomada Aux

8. LED indicador de carga
9. Tomada USB-C

10. Cabo de recarga USB-C

cs SL

Po Opis:
1. Tlagitko ON/OFF MULTIFUNKCE 1. Tipka VECOPRAVILNA VKLOP/
FF 1ZKLOP

3. Tlaéitko VOL -/REW
4. Tlatitko ANC

2.Tipka VOL+/ FF
3. Tipka VOL-/ REW

5. Svételnd dioda 4. Switch ANC

6. Mikrofon 5.led

7. Port Aux 6. Mikrofon

8. Dioda indikatoru dobiti 7. Vticnica Aux

9. Port USB-C 8. Led indikator polnitve

10. Napajeci kabel USB-C 9. Vticnica USB-C

10. Kabel za polnjenje USB-C

DA - INDLEDNINGSVIST
OPLAD HOVEDTELEFONEN INDEN BRUG FBRSTE GANG.

OPLADNING

Brug det medleverede USB-C-kabel til at tilslutte til en pc eller
en stikkontakt. Nar hovedtelefonen er fuldt opladet, kobles
den fra strgmforsyningen.

Ladedioden lyser rgdt for at vise, at opladning er i gang. Nar
opladningen er fuldfert, slukker dioden.

PARRING MED TELEFON:

Tryk pd den MULTIFUNKTIONELLE TAND/SLUK-tast i cirka
5 sekunder indtil dioden blinker skiftevis rpdt/blat. SI&
Bluetooth® til pa telefonen og valg AQL KYMA, nar den
registreres. Dioden blinker blat for at vise, at parringen er
udfgrt.

Safremt parringen ikke lykkes, skal du slukke enheden og
forsgge igen.

FUNKTION:

Teending: hold den MULTIFUNKTIONELLE TAND/SLUK-tast
indtrykket i cirka 3 sekunder, indtil den bla diode teender
Slukning: hold den MULTIFUNKTIONELLE TAND/SLUK-tast
indtrykket i cirka 3 sekunder, indtil den rgde diode teender
BEMZ/RK: For at reducere batteriforbruget skal du sgrge
for, at ANC-funktionen er deaktiveret, efter at have slukket
hovedtelefonen.

Play/Pause: tryk kort p& den MULTIFUNKTIONELLE TAND/
SLUK-tast

FF: : hold tasten VOL+/FF indtrykket

Rew: hold tasten VOL-/REW indtrykket

Lydstyrkeindstilling: tryk kort pa tasten + for at skrue op for
lyden eller pa tasten — for at skrue ned for lyden.

Svare pa et opkald: tryk kort pa den MULTIFUNKTIONELLE

PT - OPERACOES PRELIMINARES
Carregue os auscultadores antes de os utilizar.

RECARGA

Utilize o cabo USB-C fornecido ligando-o ao PC ou a um
carregador de parede. Uma vez concluida a recarga,
desconecte os auscultadores da fonte de alimentagdo.

O LED indicador de carga acende com luz vermelha para
indicar que o dispositivo estd a ser carregado; no fim do
carregamento, o LED apaga.

ACOPLAMENTO COM O TELEFONE:

Mantenha o botdo ON/OFF MULTIFUNGAO premido durante
cerca de 5 segundos, até o LED piscar alternadamente com
luz vermelha/azul. Ative a funcdo Bluetooth® do telefone
e selecione AQL KYMA quando for encontrado. O LED do
dispositivo ird piscar com luz azul para indicar que foi feito
0 acoplamento.

Se a operagdo de acoplamento ndo for bem-sucedida,
desligue o dispositivo e repita a operagdo.

FUNCIONAMENTO

Ligar o dispositivo: mantenha o botdo ON/OFF MULTIFUNGAO
premido durante cerca de 3 segundos, até o LED azul acender.
Desligar o dispositivo: mantenha o botdo ON/OFF
MULTIFUNGAO premido durante cerca de 3 segundos, até o
LED vermelho acender.

OBS.: para reduzir o consumo de energia da bateria, depois
de desligar os auscultadores, certifique-se de que a fungdo
ANC esteja desativada.
Play/Pausa: prima
MULTIFUNGAO.

FF: mantenha o bot&o VOL +/ FF premido.
Rew: mantenha o botdo VOL -/ REW premido.

brevemente o botdo ON/OFF

SL - UVODNI POSTOPKI
Pred uporabo slusalke napolnite.

POLNJENJE

Uporabite priloZeni kabel USB-C in ga povezite z raunalnikom
ali s stenskim polnilnikom. Po opravljenem polnjenju slusalke
izklopite iz napajanja.

Led indikator polnitve z rde¢o barvo oznacuje polnjenje v
teku, po zaklju¢ku polnjenja led ugasne.

ZDRUZITEV S TELEFONOM:

Priblizno 5 sekund drZite pritisnjeno VECOPRAVILNO tipko
VKLOP/IZKLOP, dokler led lu¢ka ne pri¢ne utripati izmeni¢no
rde¢e/modro. Aktivirajte Bluetooth® telefona in izberite AQL
KYMA , ko bo ta zaznana. Led lucka naprave bo modro
utripala, s tem oznacuje opravljeno zdruZitev.

Ce se postopek zdruzitve ne zakljuti uspeino,
napravo in ponovite postopek.

izklopite

DELOVANJE

Vklop: priblizno 3 sekunde drzite pritisnjeno VECOPRAVILNO
tipko VKLOP/IZKLOP, dokler se ne vklopi modra led lu¢ka
Izklop: priblizno 3 sekunde drzite pritisnjeno VECOPRAVILNO
tipko VKLOP/IZKLOP dokler se ne vklopi modra led lu¢ka.
OPOMBA: ce Zelite zmanjsati porabo energije, se po izklopu
slusalk prepricaijte, da je funkcija ANC izklopljena.
Predvajaj/Premor: na kratko pritisnite VECOPRAVILNO tipko
VKLOP/IZKLOP

FF: drzite pritisnjeno tipko VOL +/FF

Rew: drZite pritisnjeno tipko VOL -/ REW

Nastavitev glasnosti: na kratko pritisnite tipko + za zviSanje
glasnosti ali tipko — za zniZanje.

Odgovor na klic: na kratko pritisnite VECOPRAVILNO tipko
VKLOP/IZKLOP

BG - MPEABAPUTE/THU ONEPALIUN
3apepete caywankute npeau ynotpe6a.

3APEXXOAHE

M3nonssaiite gocTasenus kaben USB-C, kaTo ro cBbpkerte ¢
KOMMIOTBP UM C aAanTep 3a KOHTAKT. CAlef, KaTo 3apekAaHeTo
NPUK/IOUM, U3KNIOYETE CAYIWANKUTE OT 3aXpaHBaHETo.
CBETOAMOAHUAT MHAMKATOP 3a 3apex/aHe CBETBA B YEPBEHO,
3a [a NoKaxe aKTUBHO 3apewaaHe; C/1ef NPUKIOYBaHE Ha
3ape/aHeTo CBETOAMOABT U3racsa.

CABOAIBAHE C TENE®OH:

3a/ipbKTe HaTMCHAT MHOTOQYHKUMOHaNHUA 6yToH ON/OFF 3a
OKOMO 5 CEKYHAW, 4OKAaTO CBETOAMOABT 3aMouHe Aa CBETH
B YEpBEHO W CWUHBO C peaysaHe. AkTusupaiiTe Bluetooth®
dyHKkumMaTa Ha TenedpoHa u usbepete AQL KYMA, korato
YCTPONCTBOTO BbAe HaMepeHo. CBETOAMOABT Ha YCTPOICTBOTO
MUra B CMHbO, 3 /@ MOKaXe, Ye TO ce e BKAKUNAO. B cayyait
Ye onepauusTa No CABOABAaHE € HEyCMelHa, M3KalyeTe
YCTPOWCTBOTO Y NOBTOPETE ONepaLmsTa.

OYHKLMOHUPAHE

BKAIOUBAHE: 33/10bXKTE HATUCHAT MHOTOGYHKLMOHANHNA By TOH
ON/OFF 3a 0KOMO 3 CEeKYHAMW, JOKATO CBETOAUOALT CBETHE
B CUHBO

U3KAlOuBaHE: 33/PLXKTE HATUCHAT MHOTOMYHKLMOHANHUA
6yToH ON/OFF 3a OKONMO 3 CEKyHAMW, AOKATO CBETOAMOALT
CBETHE B 4ePBEHO.

BENEXKA: 33 ga HamanuTe KOHCyMaLMATa Ha eHeprua Ha
6aTepusTa, CNej, U3KNIOUBAHE HA CAYLWANKUTE Ce YBepeTe, Ye
dyHKumaTa ANC e ae3akTuBMpaHa.
Bb3npoussexaaHe/naysa:  HaTUcHeTe  3a
MHOrodyHKLUMOHanHWs 6yToH ON/OFF
MpeBbpTaHe HanpeA: 3aApbiKTe HaTUCHAT ByToHa VOL +/FF.

KpaTko

oTesprovo
melsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

TerertEkkeraT e gaTaTt SOTTOTTaTteT

NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til gjelden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere it

Virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v Stk s prodajalcem,
pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za glede

cinskih pripomockov (npr. srénih vzpodbujevalnikov)

lo¢enega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v stik  dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo
baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne poskusajte odpreti naprave ali
odstraniti baterije, ker bi to lahko povarotilo okvaro in resno poskodovalo izdelek. v/

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos esto cobertos por garantia legal para os defeitos de conformida-
de de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do consumidor.
Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S —INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vjrobky se vztahuje zikonna zaruka na vady shody podle platnych vnitro-
statnich prévnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCII
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu z
nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrognikov.

7a vet informaci glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacional-
nim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potroaca.

Vise informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - UHOOPMALWA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLMA
HawwuTe NpoAyKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHATa
aMNCa Wa ChoTBeTCTRME, KAKTO € s

3a3awuTa a
3a Mb/Ha ukGopMaLA noceTete CTpanuuara www.cellularline.com/_/warranty

rapanuma  3a

EL- NAHPOQOPIES 1A TH NOMIMH EITYHEH
Ta npoidvta pag kakdnrovtat and véun eyyonon yia ehkeitpels ouppdpdwong
obpduva e 611 npoBAERETaL anb Toug edapoOTEOUS EBVIKOUS VBLOUG Yia TV

primeru ja tega izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov, kier bodo odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana
tako, da je v uporabi celoten #ivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obitite
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu li u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se
izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada,
korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklira kako bi promicao odrivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici
u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega ste proizvod
kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno skupljanje
i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije
se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi
baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj ili ukloniti
bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti proizvod. U slucaju
zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako
biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar uredaja je dizajnirana da se
koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za vide informacija posjetite web
stranicu http://www.cellularline.com

BG - WHCTPYKUWM 3A M3XBLPNAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMAWHM
NOTPEBMTENY (OTHac ce 3a cTpaky oT EBPONEIiCKUA CbI03 U TaKNB3, 8 KOWTO MMa
CUCTeMa 3a Pa3Ae/HO CbEUPaHE Ha OTNaAbLY)

MapKupoBKaTa Ha NPOAYKTa WM B AOKYMEHTALWATA NOKA3Ea, Ye NPOAYKTHT He
TpAGBa Aa e UIXEBBP/A C AYIH GUTOBU OTNAABLM B KPAR H EKCNAOATALMOHHHA
UAKBA. 33 3BATBaHe Ha BPEAW 33 OKO/IHATA CPEAa WA 33 JAPABETO, NPUHMHEHN
or Ha OTNagbUM, ce MpUKaHBa noTpe6MTENT Aa

npootasia tou Ma nepattépw w
oMo www.cellularline.com/_/warranty

Pas;ens O3 NPOAYKT OT ApYTUTe BWAOBE OTNAABUM M A3 FO PELUKAUPA TaKa,

Ue A3 Ce yneCHW yCTOMUMBATA NOBTOPHA YNOTPeGa Ha MaTepUasHUTe pecypci

[lomawkmTe NOTpeGUTENH Ce NPUKAHBAT A Ce CBBPKAT C THPrOBELa, OT KOFOTO Ca
NDOAYKTa, WNW C MECTHUA 0dHC, 32 BcAKaksa

visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko povaroti
trajno poskodbo sluha

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slidite zvokov
okolja (npr. nivojski Zeleznizki prehodi, plo3éadi zelezniskih postaj)

V primeru uporabe med voznjo upostevaijte predpise, ki veljajo v posamezni drzavah
Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomocke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko
pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

lzdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

HR- Uporaba uredaja moze u nekim
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)
Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoci i produljena uporaba mogu prouzrofiti trajno
odtecenje sluha

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne Euju zvukovi
okoline (npr. zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama zeljeznickih stanica)

U slugaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koritenja uredaja, a osim toga, tuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavijajte uredaj na miestima izloZenim vlazi, praini, ¢adi, pari, izravnoj
suncevoj svietlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moie doci do kvara

Za punjenje koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

ometati pravilno

BG - M3n0138aHETO Ha YCTPOJICTBOTO MOXE B HAKOM CAY4aM 43 NOBANAE BBPXY
DYHKHOUMDINETO W3 MEZMIANCIU W3 (43D, neficweicor)
unarare Ha Ha BMCOKa CMMa Ha 3BYKa M
morar pa

Ha cayxa
He u3non3saiite YCTPOCTBOTO Ha MECTa, Ha KOWTO MOXKE A3 M@ ONACHOCT A3 He
[AONABATE OKONHWTE 38YL (HANP. NPU NIPENE3W, Ha NEPOHMTE Ha .1 rapk)

B Cnywaii Ha ynoTpe6a o Bpeme Ha WOGUPaHE ce NPUABPHANTE KbM AelCTBalIMTE
HODMY B CHOTBETHATe CTPaHH

KoHTponupaiie AeUaTa, KOTaTo W3NOASBAT YCTPOVICTBOTO, WAW APbAKTE Aaned oT
Texnwa gocer unm wacTure Ha

He pasnonaraiire yCTPOHCTBOTO Ha MECTa, M3MOKEHN Ha BAGKHOCT, NPaX, CaXAM,

HR BG
i Onucanue:

1. MHOTOdYHKUMOHaNEH GyToH

ON/OFF (gkn./u3kn.)

2.ByToH VOL + (ysenuuasane Ha

cunata Ha 38yka) / NpesbpTare

Hanpea

3.ByTOH VOL - (Hamansgate Ha

cunata Ha 3syka) / MpesbpraHe

Hasan

4. Tpeskniousaren ANC

5. CaeToanoa

6. MukpodoH

7. THe3no Aux

8. CBETOAMOACH MHANKATOP 32

3apexaaHe

Opis: N
1. Tipka ON/OFF VISENAMJENSKA
2. Tipka VOL +/ FF

3, Tipka VOL -/ REW

4. Prekidat ANC

5. LED dioda

6. Mikrofon

7. Aux utiénica

8. LED indikator punjenja

9. USB-C utitnica

10. Kabel za punjenje USB-C

I'IEplvp adn: 9. MHe3po USB-C
1. Kouprti ON/OFF MOAAANAQN 10. Kaben 3a 3apexpaane USB-C
AEITOYPTION

2. Koupri VOL +/ FF
3. Koupni VOL -/ REW
4. Buaxmng ANC

5. Led

6. Mkpodwvo

7. Ynodoxr Aux

8. Led zvsnznq ¢cpr|unc

9. Yooxs U

10. KaA@dto ¢cpmn< UsB-C

TAND/SLUK-tast

Afslutte et opkald: tryk kort pa den MULTIFUNKTIONELLE
TAND/SLUK-tast

Afvise et opkald: hold den MULTIFUNKTIONELLE TAND/SLUK-
tast indtrykket i cirka 2 sekunder.

Ringe tilbage til sidste nummer: tryk 2 gange pad den
MULTIFUNKTIONELLE TAND/SLUK-tast

ANC: flyt ANC-tasten for at aktivere eller deaktivere
funktionen Active Noise Cancelling

Indikator for afladet batteri: dioden (5) blinker rgdt for at
vise, at batteriet er afladet.

TEKNISKE DATA:

Bluetooth®: V5

Understgttede profiler: A2DPv1.3.1 AVRCPv1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Raekkevidde: 10 m

Bluetooth® frekvensomrade: 2.4 -2.48 GHz
Batterispaending: 3.7V

Batterikapacitet: 400 mAh

USB-C-portens spaending: 5V
USB-C-portens strgm: 1 A

ERP: 4,4 dB

ANC stgjreduktion: 18-20 dB ved 50-500 Hz
Standbytid: >230 t

Taletid: 19t

Afspilningstid: 12 timer

Opladning af hgretelefoner: cirka 1,5 timer
Vaegt: 280g

Regulagao do volume: prima brevemente o botao + para
aumentar o volume ou o botdo — para o diminuir.

Responder a uma chamada: prima brevemente o botdo ON/
OFF MULTIFUNGAO.

Terminar uma chamada: prima brevemente o botdo ON/OFF
MULTIFUNGAO.

Recusar uma chamada: mantenha o botdo ON/OFF
MULTIFUNGAO premido durante cerca de 2 segundos.
Remarcagdo do ultimo nimero: prima 2 vezes o botdo ON/
OFF MULTIFUNGAO.

ANC: desloque o Interruptor ANC para ativar ou desativar a
fungdo Active Noise Cancelling.

Indicador de bateria descarregada: o sinal intermitente
vermelho do LED (5) indica que a carga da bateria esta prestes
a esgotar.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Bluetooth®: V5

Perfis suportados: A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2
Alcance: 10 metros

Faixa de frequéncia Bluetooth®: 2.4-2.48GHz
Tensdo da bateria: 3,7V

Capacidade da bateria: 400mAh

Tensdo da porta USB-C: 5V

Corrente da porta USB-C: 1A

ERP: 4,4dB

Redugio de ruido ANC: 18-20dB a 50-500Hz
Autonomia em stand-by: >230h

Autonomia em conversagdo: 19h

Autonomia em reprodugdo: 12h

Recarga dos auscultadores: cerca de 1,5 hora
Peso: 280g

Zakljucek klica: na kratko pritisnite VECOPRAVILNO tipko
VKLOP/IZKLOP

Zavrnitev prihajajocega klica: priblizno 2 sekundi driite
pritisnjeno VECOPRAVILNO tipko VKLOP/IZKLOP

Pokli¢i zadnjo 3tevilko: 2-krat pritisnite VECOPRAVILNO tipko
VKLOP/IZKLOP

ANC: premaknite stikalo ANC za aktiviranje funkcije Active
Noise Cancelling

Indikator prazne baterije: utripanje rdece led lutke (5)
oznacuje, da je baterija skoraj prazna.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE
Bluetooth®: V5

Podprti profi
Doseg: 10 m
Bluetooth® frekvenéni razpon: 2.4-2.48 GHz
Napetost baterije: 3.7V

Zmogljivost baterije: 400mAh

Napetost vhoda USB-C: 5V

Tok vhoda USB-C: 1A

ERP: 4,4dB

ANC Noise reduction: 18-20dB pri 50-500Hz
Cas pripravljenosti: >230h

Cas pogovora: 19h

Cas predvajanja: 12 h

Polnjenje slusalk: priblizno 1,5 h

Teia: 280g

A2DP v1.3.1 AVRCP v1.6 HFPv1.7 HSP1.2

MpesbpTaHe Ha3aA: 3a4pbKTe HAaTUCHAT byToHa VOL -/ REW
PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3BYKa: HaTMCHETe 3a KPaTKO ByToHa +
3a yBe/nyaBaHe 1 6yTOHa - 3a HamansBaHe.

OTroBapAHe Ha MOBMKBaHe: HaTMCHETe 33 KpaTKo
MHOrodyHKLUMOHanHKs 6yToH ON/OFF
MpukniousaHe Ha pPasroBOp: HaTUCHeTe 3a  KpaTKo
MHOrodyHKLUMOHanHKs 6yToH ON/OFF
or Ha 3aApbKTe  HaTMCHaT

MHOrodyHKLMOHanHKs 6yToH ON/OFF 3a 0K0/10 2 CeKyHan
HabupaHe Ha nocneaHus Homep: HaTUcHeTe 2 MbTU
MHOrodyHKUMOHanHus 6ytoH ON/OFF
ANC: npemecteTe npeskatousatens ANC, 3a a aKTUBMpaTe MU
,qesakmanpme dyHKumaTa Active Noise Cancelling

Al p 33 I CBETBAHETO Ha YepBeHUs
MHAMKaTOP (5) noKasBa u3TolaBaHe Ha 3apaja Ha 6atepuata.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Bluetooth®: V5

Noaabpanu npoduan: A2DPv1.3.1 AVRCPVL.6 HFPv17 HSP1.2
O6xsat: 10 m

YecToTeH AnanasoH Ha Bluetooth®: 2,4-2,48 GHz
Hanpexenue Ha 6atepusara: 3,7V

Kanauutert Ha 6aTepuata: 400 mAh

HanpexeHwe Ha nopta USB-C: 5V

Enektpuyecka mowHocT Ha nopta USB-C: 1 A
EdekTuBHa u3nbyeHa mowwHocT (ERP): 4,4 dB
HamanssaHe Ha wyma ¢ ANC: 18-20 dB npu 50-500 Hz
Bpeme 8 peknm Ha rotoBHOCT: >230 4

W3apbxansocT npu pasrosop: 194

Bpeme 3a Bb3npounssexaHe: 124

3apex/aHe Ha CylankuTe: okono 1,54

Terno: 280 g

B

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT
HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)

Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mjliga skada
pa miljon eller hilsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas anvandaren
att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och dtervinna den pa ansvarigt satt,
for att framja hllbar atervinning av materiella resurser.

Hushallsanvéindare ombeds att kontakta antingen den dterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nodvindig information
betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i kipeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersielltavfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok inte
6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka
alvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta den lokala
myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av batteriet. Batteriet som finns
inuti enheten ar utformat for att anvindas under produktens hela livscykel.

For ytterligare i konsultera Hlularli

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Galdende for den Europaiske Union og andre europaeiske lande med srskilte
indsamlingsordninger)

Maerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke mé
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophprt. For at forhindre mulige skader p miljpet eller menneskers sundhed pé
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere dette

OTHOCHO Pa3AENHOTO CHOMPaHE 1 PELIMK/MPAHETO Ha TO3M THN NPOAYKT. busHeC
NOTPEGUTENUTE Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPIAT CbC CBOA AOCTABYMK U A2 NPOBEPAT
obumTe ycnoBMA Ha AOTOBOPa 3a 3aKkynysaHe. Tosu NPOAYKT He TpAGBa Aa ce
M3XBBPAA C APYrUTe THPrOBCKM OTNaabuu. To3W NPOAYKT BkAlousa Gatepwa,
KOATO He MOXE A3 Ce MOAMEHA O NOTPeBUTENs; He ce onuTBaiiTe Aa oTBOPHTE
YCTPOWCTBOTO WM A W3BaAATe GaTepuATa, Thid KATO TOBA MOME A3 NPHIMHU
HeU3NPABHOCTH W A3 3ACTPAIIM CEPUOIHO NPOAYKTa. B CAYHaii Ha UKBBPASHE Ha
NPOAYKTA Ce MPenopb|Ba A3 Ce CELPKETE C MECTHUA LEHTLP 33 ACNOHMPANE Ha
OTNaAbUM, 32 A3 N3BLPWAT MIBAKAAHETO Ha GaTepuATa. BaTEPUATa, CHABPKAWA
ce B YCTPOICTBOTO, e 3alMTeHa, 32 A3 MOXe Aa Ce M3NON3sa npes uenus
eKCNN0ATaLMOHEH UMKBA Ha NPOAYKTA. 33 AOMBAHUTENHA MHOOPMALMA noceTeTe
ye6 caitta http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AJAGEZHS EZOMAIZMOY FIA OIKIAKOYS KATANAAQTES (Edappéletal o&
XWpeS TG Eupwnaikig Evwong kat o€ EKEiVes e ouoTripata enthextikiig ouAAoyric)
To ofipa eni tou mpoiévtog A otV Tekunpiwor Tou Seixvel OTL To TpoidY Sev
npénet va Slatedel pall pe dhha otkiakd anoppippata oTo Téhog Tou kiKkAou Wi
Tou. i va anodeuxBoiv mBavés PAGBEG oto mepBAMAov i otV uyela and Ty
avegéheyktn SLGBEGN TwWY aMOPPLUGTWY, KaAE(aL 0 TEAGTNG Ve SlaywpioEL To
TPoi6Y QUT6 and GAAOUG TUOUG AMOPPUIMATIY KAl Vel To avaKUKADOEL LE TPOTO
unevBuvo ot Buoun Twv UAKGY TPV,
O owakol katavaAwTéq kahodvial va EMKOWWVOUV e Tov petanwAnt ané tov
om0l ayopdoTKe o POIdY f T0 ToMIKS ypacElo apuosLo yia Ghe Tis TAnpoGopiEs
OXETG e Ty EmeKT QUNhoYi) Ko TV aVaKOKAWON QuTOD ToU THToU TPai6VToG
O xprioteg kahobvrat va pe tov fi Toug
Ka va EAEyEOUY TOUG GPOUG Kt TIg POUMOBEEL TG objBaonS ayopds. To mpoidy
QuTS Sev mpEneL va SlatifeTal pall pe GAa ENTOPIKE QTOpPiHATA. AUTS TO
Tpoidv SlaBétel eowtepiki pratapia mou Sev avrikabiotatat and tov rehdtn. Mnv
TpooTaBHOETE var avolfete T ouokeur f va adaipéoete Ty pratapla, autd propel
va leg kat va oPapi AN oo mpoidv. Ze
TMEpINTWOn SLABEONG TOU TPOIGVTOG, NAPaKAAEITTE Vot ETUKOWWVATETE LE TOV TOMIKD
opyaviops SLGBEANG aMOpPIATY yia TV adaipean Tng wnatapias, H pratapia
TIOU MEPLEXETAL 0T GUGKEUR £XEL OXEBLAOTEL WOTE va YPNOLOTOLE(Tat kad '6An T
SudpkeLa Jwrig Tou mpoidvTog. Ma mepattépw mAnpodopies emokedBeire To site web
http://www.cellularline.com

TeMneparypa, B NPOTMBEH CAy4aii TpABSa A3 FO NPOBEPHTE 32 HEU3NPABHOCTH
3 i 3apagHm
3apewAaiiTe PEAOBHO NPOAYKT (OHE BeAHDI Ha TP Meceua)

EL- H piion TG ouoKevriG, OF 0pLojEVES TEpUTTbOELS, urtopel va apepBdMel ot
0WOT A€tToUPYid LATPLKGY CUGKEVGY (X BAHaToB6Tn)

H naparetapévn ékBeon oe unAd évTaon kat n Tapatetauévn XpAON KTOPODY va
npogevicouy uévipes BABeg oty akof.

Mn xpnotonotelte m ouokeuri oe xwpoug 6rou B ftav emkivBuvo va v
Jmopelte va axoUte Toug AYoug Tou meptBEARovTog (X aviodmedes SiaBdoes,
OTLG AMOBABPES TW OLENPOBPONIKIY OTABEY).

e nepintwon xpAong katd T o8fynan, va Tnpeite TV LoxUousa vopoBeaia tng
avtiotoung xwpas.

Na EnoTedETe Ta Hkpd MBI 6TaV QUTE XPOLIONOLODY T GUCKELH. AKGHN, Va
Siatnpeite paxpud ané autd ageooudp f uépn g ouckevaoias

My TonoBeTeite T GUGKEUR € XPOUG ekTEBENHEVOUG OE LYpacia, o6V, alBEAn,
atpé, dpeoo Nhaké duw, Beppokpaoieq oAd LA f nokd xapnAéc. Se avriBetn
repinwon, B uropovsay va npokkBody Euuhznmupynzq

Mot éprion boprioTéc.

Na $oprilete Taktika To mpoi6v (touhdxioTtov pia hpopd kaBE 3 prvec)

Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A
42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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